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CAP. I.
Periodus Brabantina.

I

I Atus eſt Nicolaus Clenardus anno
circiter cn cccœ xevi. Dieſtæ, Bra-

-AVD

N bantiæ oppido. Qua occaſione

linguæ arabicæ, quam Muham-
medicorum errorum oppugnatori neceſſari-
am eſſe arbitrabatur, circa quam cona-
tus ejus maxime verſatus eſt, primum au-
diamus. Anno circiter cn n xxxi. Lova-
nii, cum theologiæ ſuum daret ſtudium, ſi-
mul græcas hebræasque litteras profiteba-
tur. Tum Judæorum lectitans commentaria,
ſubinde cruciatur, iſtis hujus illiusve voculæ
arabicum adferentibus ſignificatum. Præci-
pue vero ipſum ſtimulat Abeneſra, quoties
frequens ĩllud in lingua Iſmaelitica ꝑhe ra-
pha memorat. Quid, ſecum cogitat, nun-
guamne ſciam, quidnam ſit phe rapha

A2 Inter-



4 CLENARDI CIRCA MUHAM. AD
Interrogatus ab ipſo Joannes Campenſis, he-
braicæ linguæ profeſſor: idem, inquit, eſt
phe rapha, quod adverbium, tun. Hoc
autem ei minime ſatisfecit. Unde manife-
ſtum eft, quod ipſe etiam claris verbis fa-
tetur, eum arabicæ linguæ amore captum,
quod animadverterit, ipſam eſſe hebraicæ
adſinem, alteram alterius juvari præſidio.
Illo autem tempore de ſuperſtitione muham-
medica ne ſomniavit quidem.

II. Studio ardebat aliquid conſequen-
di ſcriptum litteris arabicis. quas nondum
viderat. Ea tempeſtate Venetias profecturus
erat Daniel Bombergius, venitque ſalutatum
Clenardum. Hic interrogat, num quis eſſet
Venetiis arabicæ linguæ peritus. Reſpondet
ille: medicos quosdam reperiri inter Judæos,
qui Avicennæ ſcripta arabica legant. Pro-
tinus ita exultat gaudio Clenardus, quaſi jam
linguæ partem teneat, quod in orbe noſtro
non deſint illius gnarii. Promiſit Bomber-
gus, ſe paginas aliquot  Venetiis miſſurum
arabicas.

III.

Somniavit quidem Clenardi Epiſtolarum
libri duo. Antverp. I566. ꝑ. 28: n. I.
P 35. lin. IO. ꝑ. IOI. lin. 22. ꝑ. 20I.
lin. 33. p. 2I2. n. 35. ꝑ. 2I9.25-

Miſſurum arabicas. ꝑ. 220. n. 5.
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III. Interea adoleſcens ex numero qua-

tuor collegii ſcholaſtici convictorum, quos
præter illos, qui annuis alebantur proventi-
bus, admitti licebat, linguarum itidem amore
captus, pſalterium nanciſcitur Nebienſe, la-
tine, græce, hebraice, chaldaice arabice
ſcriptum. Lætus advolat ad Clenardum, non
ignorans, litterarum illarum notitiam pluiis
ab ipſo putari, quam optimum ſacerdotium.
Jam ſibi beatus videtur Clenardus, jam præ-
ter arabicum ſermonem ei frigent omnia.
At nemo eum Lovanii poterat elementa il-
lius docere, nec ullus ibi extabat libellus, ara-
bica enarrans rudimenta.

IV. Noverat propria hominum, regio-
num, montium, fluviorum, urbium nomina
iisdem apud Hebræos chaldæosque ſcribi lit-
teris, totidem utrosque conſentire ſyllabis.
Suſpicabatur, Arabum quoque ſcripturam
non admodum ab hebraica abhorrere.

V. Pſalterium evolvens, in pſalmum in-
cidit, cujus hoc eſt initium: Deus, quis ſimi-
lis tibi ne taceas. In illo multa ſunt no-
mina propria, Iſrael, Idumæi, Iſmaelitæ, Mo-
ab, Agareni. Primum noſcere cœpit litteras

A3 quas-
Libellus, ardbica ennarans rudimenta.

2I3. lin. I. p. 220. lin. I3.
Ab hebraica abborrere. ꝑ. 213. lin. IO.

221. lin. 20
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quasdam, quæ in Iſmaelitarum nomine re-
periuntur, latino vocabulo cum arabico col-
Iatv. Idem cum reliquis ditti pſalmi nomi-
nibus propriis egit. Tum arabica iſta nomi-
na inter ſe commiſitt. Sub hoc labore, hac-
que rimandi diligentia omnes linguæ hujus
Iitteras notitia comprehendit.

VI. Mox altero ſubſidio adjutus eſt,
quod ad concipiendas animo, vel potius con-
jiciendas grammaticæ regulas aditum patefe-
cit. Siquidem aliquot litteras certo cogno-
ſcenti frequenter vocabula occurrunt, idem
hebraice ſigniſicantia, lisdemque ac apud He-
bræos conſtantia litteris; exempli gratia, ma-
nus, pes, caput, lingua, venter, anima, ſer-
vus. Eſt igitur, ratiocinatur, arabicum idio-
ma tam affine hebraico, quam chaldaicum.
Hoc noſſe multum ipſi profuit, ipſam lit-
terarum notitiam ei reddidit expeditiorem.

VII. In mentem ei venit: quando-
quidem ita vocibus inter, ſe conſpirant hæ
linguæ, fortaſſis illæ etiam non diſſident
grammaticæ præceptiss. Pronomina, meus,
tuus, ſuus, noſter, veſter, certis literis ſyl-
labis exprimuntur. Quare, ubi his utitur la-
tinus, aut hebræus, ſedulus literarum inveſti-

gator,

Linguæ hujus litteras, p. 213. lin. 55. ꝓ-
223. lin. I.

Literarum notitiam ꝑ. 2I5. lin. 14
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gator, eadem in ſermone Arabico offendit,
priusquam quærit. Contemplatur porro, quid
faciant arabes in variandis verborum perionis,

uquid in commutandis conjugationibus. Nihil
aliud jam cenſet eſſe arabiſmum, quam al-
terum quendam hebraiſmum, hasque linguas
non ſolum innumeris vocabulis, ſed arte etiam
grammatica conſentire.

IIX. Legit a capite ad calcem uſque
Pſalterium, ac ſibi inde rudem aliquem voca-
bulorum theſaurum parare cœpit. Conſul-
tum videtur, ab illo incipere pſalmo, cujus
initium eſt: beati, qui non ſunt maculati in
via; quoniam in eo complures ſunt voces,
crebro reperitæ diſparibus caſibus, nume-
ro utroque. Quod ipſum ei partim uſui fuit,
cum iterata ſubinde vocabula indies magis
redderentur familiaria, partim eundem vehe-
menter turbavit. Etenim in formando no-

a minum plurali numero longe aliam flexionem
conſpicit, quam quæ Hebræis uſitata eſt. Ta-
men quia, effractis foribus, in ædes irruperat,
minus credit eſſe laboris, arculas reſerare, li-
cet maxime clauſas, quam domum ipſam in-
trare. Itaque pergit in congerendo vocabu-
larum theſauro, pſalmos lectitans, ratus, ali-
quando fore opportunitatem, quæ ſcrupulos

eximat. CAP.Grammatica conſentire. p. 226. lin. 9.
Scrupulos eximat. ꝑ. 213. lin. 27. ꝑ. 227.

lin. 27.
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CAP. II.
Periodus Hiſpanica prima.

l

On ita multo poſt Rochus Almeida,
Luſitanus, Franciſcani ordinis, narratN a. eſſe in Salmanticenſi

linguæ arabicæ proſeſſorem. Hoc verbum
alte in animo ejus deſigitur, nec alind dein-
ceps cogitat, quam profectionem Hiſpanien-
ſem. Eadem tempeſtate verſatur in Braban-
tia Fernandus Colon, cujus patri, Chriſto-
phoro, repertas Indias debemũs. Hic Euro-
pam univerſam eo fine peragrãbat, ut, quas
habebat, opes coèmændis libris impenderet,
illisque Hiſpalim translatis, memorabilem pa-
raret bibliothecam. Lovanium veniens, com-
municato cum Keſendio, poeta, conſilio,
quærit, quem ſecum in Bæticam abducat,
condendæ bibliothecæ adjutorem, in ſtu-
diis conſortem.

II. Reſendius hominem ſecum ducit
in auditorium, ubi Clenardus explicabat
Chryſoſtomi de ſacerdotio ſcriptum; per-
actaque lectione, Colon ipſi conditionem

pro-
Profectionem Hiſpanienſem. ꝑ. 229. lin.7.
In ſtudiis conſortem. 213. lin. 37. 232-

Iin. I6.
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propoſuit. Minime tergiverſatur Clenardus,
exiſtimans, inter Hiſpanos ſe poſſe feli-
citer arabicas literas addiſcere; paucisque
diebus interjectis, cum Colone profectionem
ingreditur. Accidit hoc circiter ſub anni
cn Ib xxxIt. finem.

III. Salamanticam cum perveniſſent;
profeſſorem arabicum fruſtra quæſivit Clenar-
dus. Deinceps Fernandum Nunium inviſic,
græcæ linguæ profeſſorem, qui arabicas quo-
oue literas coluiſſe dicebatur. Sciſcitanti re-
ſpondet Nunius: ego eadem junior labora-
bam inſunia, nec contentus hebvaæis literis,
adjeci illis arabicas; verum nunc, omiæ-
ſis omnibus, tantum in græcis verſor. Et ſi-
mul ipſum a propoſito dehortatur: ſed fru-
ſtra; quin, cum intellexiſſet Clenardus, eum
habere codices aliquot arabicos, vocalibus
inſtructos, vehementer ipſum rogavit, ut
iſtos ſibi oſtenderet. Nunius, perſpecta pro-
poſiti firmitate, crus, inquit, redi, tum ex

acervo meorum codicum eruemus arabicor 3
ſiquidem in præſentia, ubi Iateant, ignoro;

BE adeo
Profectionem ingreditur. ꝑ. 214. lin. 2. ꝑ-

232. lin. 31.
Anni elo lo xxxll. p. 14. lin. 16. ꝑ. 36. lin.

3T. P 42. lin. 21. ꝑ. 53. lin. 25. ꝑ. 6I.
lin. I6.

li



oblivio.
IV. Reverſo poſtridie dixit: en tibi

quatuor Evangelia, pulcherrimis litevis ſcri-
pta non alia potui reperire. Literis vo-
calium notæ minio adſcriptæ erant. Poſtre-
mo Nunius ſingulas litterarum arabicarum
formas depinxit; ubi Clenardus noſcere di-
drcit literam Lam, quæ ipſum Lovanii cru-
ciaverat. Item nonnullarum literarum, quas
Clenardus confuderat, docuit diſcrimen.

V. Legens Evangelia, collatione græci
codicis, ipſi optime cogniti, fic adjutus eſt, ut
facile, quæ vocum arabicarum mens eſſet, con-
jiceret. Operam dedit noſcendis vocalibus,
augendisque obſervationibus grammaticali-
bus. Amplus nominum propriorum index,
quem Matthæi habet exordium, commonſtrat
Clenardo vocalium indolem. Verum per-
plexus angitur, dum tres ſolum vocalium
figuras reperit, cum quinque latinis compæ
randas. De notis diacriticir aliquid conj-
ctura adſequitur. Audiverat, proſtare gram-
maticam; hanc emit. Excuſa erat Granatæ,

atque

Chartarum muhammedicarum. p.7. lin. 5.

p: 72. lin. 6. p. 109. lin. II. ꝑ. III.
lin. 27. ꝑ. 234: lin. 55.

Docuit diſerimen. p. 214. lin. 14. ꝑ. 236.
lin. I8. p. 237. lin, 20.
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atque in ea literarum nomina figuræ de-
clarabantur. Unde illud haurit, quod ipſum
hucusque in vocalibus remoratum erat; ni-
hil præterea. Eodem tempore Jacobus qui-
dam Halenſis ſchedulam profert, repertam
in angulo, quæ depictas repræſentabat literas;
hæc etiam conceptas quodammodo confirma-
vit opiniones.

VI.. Paucis poſt diebus adit Nunium,
qui ei dixit: ſe reperiſſe libellum rudimen-

torum, gurremiam appellatum, ſine quo ni-
hil queat efficere; ſimulque illum lectitare
cœpit, Clenardo mirante, tanto temporis
intervallo non penitus omnia in hoe viro de-
leviſſe oblivionem. Clenardus ſermonem
inclinavit ad ſuos ſcrupulos, evangelio-
rum volumine aperto: nonne, inquit, ſic id
legis Nunius maxime. Clenardus:
illud quoque nonne hoc pacto Nunius:
admodum. Et ita porro provecti ſunt col-
loquio; Nunio alia inſuper in medium ad-
ferente, quæ ſuggerebat memoria. Oſten-
dit præterea codicem grandiorem, ab Abol-
caſimo compoſitum, quo dicebat contineri,
quicquid eſſet grammãticæ; monens tamen,
exiguum illum libellum inprimis legendum

B 2 eſſe.
Vocalibus,, Vocem hane ſubſtitui voci, vo-

cabulis.
Confirmavit opiniones. 214. lin. I3. ꝓ-

237. lin. 13. ꝑ: 247. lin. 27-
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eſſe. Juſit ipſum quotidie ſtatis horis ad ſe
commeare; pollicitus, ſe ejus cauſa re-
vocaturum priora ſtudia in memoriam,
Gurremiam interpretaturum.

VII. Prima ſtatim lectio Clenardo di-
ſplicuit, putanti, inde non eſſe auſpicandum.
Ne tamen præceptoris judicio refragaretur,
obſequentem ſe præbuit quatuor aut quinque
diebus, ſperans, ſe hac via alterum codicem
nacturum. Domi tractandis evangeliis vere
diſcendi rationem meditabatur. Nunc illud
obſervat, hoc Arabes adjeciſſ=e Hebræorum

Chaldæorum legibus, ut etiam nomina
certis variarent caſibus, commutando poſtre-
mæ literæ vocales. Nec dubitabat, quin, ſi
alterum illum evolveret grammaticum, omnes
ſuo marte poſſet ſuperare difficultates. Si-
quidem viderat, paſſim adjecta interpreta-
menta latina, aliasque obſervationes. Vicit
pudorem cupiditas; oravit, ut ſe fineret die-
bus aliquot ſua frui ſententia; addens, ſe ſpe-
rare, ſi codicem illum lectitaret, non perditum
iri operam. Gratificatur ei Nunius.

IX, Adgreditur rimari grammaticæ
arabicæ regulas; verum animadvertit, Abol-
caſimum neque nominum declinationes, ne-
que verborum tradere conjugationes, ſed

omnem

Gurremiam interpretaturum. p. 238. lin.I9.
Gratiſicatur ei Nunius, ꝑ- 239. lin. 3
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omnem ejus ſcriptionem circa ſyntaxin ver-
ſari. Primæ pagellæ, haud ſane multæ, in-
terpretamentum latinum habebant; reliquæ
hiſpanicum, quod æque ignorabat Clenardus.
Erat unus alter e popularibus cjus Salman-
ticæ, quos conſuluit de vocibus hiſpanicis, at-
que hac interpretatione ad quandam arabica-
rum notitiam pervenit. Tandem poſt illud
Iexicon, quod Lovanii compoſuerat, aliud ex
evangeliis concinnavit. In quo opere tam fuit
diligeus, ut nullum eſſet in quatuor Evangeliis
vocabulum, quod non ſuo loco compareret id-
que ſuis adfectum numeris, ut quis, conſul-
to lexico, conſviceret illico, quota Evange-
liorum pagina, ac quoto verſu contineretur.
Id quod eam ob cauſam fecit, ut, collatis in
unum multis locis, expiſcaretur formandi nu-
meri pluralis rationem. Eundem laborem
ſuſcepit in conjugationibus inveſtigandis.

IX. Hæc cum narraſſet Clenardus, ad-
dit: fieri non potuiſſe, ut evaſiſſet ex his
anguſtiis ſine incredibili Dei beneficio; tan-
tam extitiſſe congeriem rerum, quæ ſuis
quæque locis fuerint diſponendæ. Verum
adſiduitate Iaboris, ſæpe recogitantem
hæc pſalmi verba: Deus, quis ſrmali ti-
bi ne taceas: ſe intra novem menſes

B 3 in
Conjugationibus inveſtigandis. p. a14. lin.
I5. p239. lin. 35.
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in piſtrino arabico eo perveniſſe, ut publice
linguam hanc docere non reformidaſſet; pa-
rumquo abfuiſſe, quin cathedram ambiviſſet
arabicam, quæ per tot annos deſideraverat
profeſſorem. Jamque rem ferme tranſegeras
cum bibliopola, Junta, ut excuderet exiguum
de linguæ rudimentis libellum; quod nactus
eſſet eximium ſculptorem, qui e buxo typos
formaturus erat arabicos. At mutavit Junta
ſententiam, veritus, ne ſumtum ſine lucro fa-
ceret; cum literas iſtas paucis cordi fore ſu-j ſpicaretur.

I

X. Interea, liberatus a pactis Coloni-
i

cis, die xxix, aprilis anni ci I0 XEæIII, græ-
cam linguam docere cæpit, tanta auditorum
confluente multitudine, quantam hucusque
nullus in Hiſpania viderat doctor. Conſili-
um quidem illius eo ſpectabat, ut hic arabi-

i cas propagaret literas: ſed, cum prævide-
ret, fore, ut pauculos earum acciperet audi-
tores, ſi laborem academicum ab ipſis incho-

t

aret; tutius ei viſum eſt, græca docendo ante
emereri frequentiam. Die III. novembris

i in profeſſorum eooptatus eſt numerum, ho-
neſto conſtituto ſalario, ut in latino, ac græ-
co ſermone inſtitueret juventutem. Tum

con-

Suſpicaretur. ꝑ. 9I. lin, 8. 120. lin. 25.
P. 204. lin. 36. ꝑ. 214. lin. 23. 30.
P: 237. lin. 7. 24. lin. 5.
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conſtanter in ſenatu clamabatur, ut lingua-
rum profeſſionem vacantem pronunciarent,
capereturque literarum Clenardi experimen-
tum. Nec quicquam obſtitit, quo minus fie-

ret, quam ejus unius voluntas; etenim dixit
cuidam inter illos primario, deeſſe libros tam
hebræos, quam arabicos, quibus omnino opus
eſſet ad hanc provinciam obeundam: ſed in-
terim per otium ſe daturum operam, ut ad-
veherentur exemplaria. Multæ fuerunt cauſ-
ſæ, cur ita rem iſtam temperaverit: potiſſi-
ma vero, quod ſuam hanc eſſe putabat cathe-
dram, quandocunque vellet; priusquam
ita penitus inſideret inter Hiſpanos, alia quo-

que prius exploranda eſſe.

CAP. III.
Periodus Luſitanica.

I.
Cce autem cum vix duodecimus ipſiE ceſit Reſendius, Eborenſis,
1, ageretur in nova profeſſione dies, ac-

ris Joannis III. Regis Luſituniæ, ejusque

B 4 fra-Exploranda eſſe. p. 4. lin. 9. 19. 40.
lin 32. P-43. lin. 30. ꝑ. 48. lin. 30.ꝑ. 52.

lin. 34. ꝑ. 62. lin. 18. ꝑ. 64. lin. 24. paę.
113. lin: 2I. 27. 129. lin. 1 ꝑ. 204.
lin. 36. ꝑ. 214. lin.27. ꝑ. 237. lin. 7. p
242. lin I5.

b
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fratnis, Henrici, archiepiſcopi Bracarenſis,
quibus ad hunc inſtituendum invitabatur.
Clenardus ſciſcitatus eſt, nunquis eſſet in
Luſitania linguæ arabicæ peritus Reſen-
dius: oſt, inquit, medicus quidam doctiſi-
mus, Antonius Philippus, qui te ad ſaturita-
vem doceat. Hoc non leve ei inter alia mo-
meptum fuit ad accipiendam conditionem.

II. Sub finem anni clhn xxxii. Ebo-
xam venit, ubi tunc erant ſtativa aulæ Luſi-
tanicæ 3 ac uuinque annos cum diſcipulo, i

Henrico, verſatus eſt, partim Eboræ, partim
Bracaræ. Initio ſtudium linguæ arabicæ
omittere cogitur; non ſemel tamen ei in
mentem venit, adeundam ſibi tandem eſſe
Aſricam; audiebat enim, in urbe Feſſenſi
mire florere ſtudia arabica. Credidit quoque,
oblatum ſibi aliquando iri occaſionem luſtran-
di Africæ partem.

II. Quod interruperat jucundiſimæ
Iinguæ ſtudium, in cauſa fuit aliarum diſci-
plinarum tractandarum neceſſitas, inopia
librorum arabicorum. Nihil codicum ſecum
attulerat præter Evangeliæ, unum gram-

maticum.

Accipiendam conditionem. p.4. lin.2 I. ꝑ.7.
lin. 1I. 25. P. 95. lin. 22. ꝑ. I41. lin.
IO. P. 2I4. lin. 36. ꝑ. 246. lin. 18& 34-

Afvicæ partem. p. 7. lin. 2. 7. I5. P- 95-
iin. 7. 213. lin. 3. P: 246. lin. 25.
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maticum. Optabat, ut, Deo opitulante, ple-
niorem ſibi comparare poſſet bibliothecam
arabicam, ſacris præſertim inſtrudtam codi-
cibus, quorum gratia primum huic linguæ
operam impendiſſet. Propoſitum ipſi erat,
tentare, ut ſibi tale ſenectutis viaticum para-
ret. Codices quosdem redemit a Commen-
datario quodam 3 alios expectans e Murcia.
Nullum non movit lapidem, ut epiſtolas Pæauli
conſequeretur, ac reliquos libros ſacros.
Pentateuchum alicubi extare audivit, fibique
illum, ſi vellet, mſſum iri. Egit non ſemel
apud Damianum de bibliotheca epiſcopi Ne-
bienſis, qui libris arabicis bene inſtructus
fuit.

IV, In animo habebat, quamprimum
plures libros accepiſſet, Antonii Philippi ope-
ram implorare. Erant huic libri arabici quam-
plurimi; at medici argumenti. Ipſe deditus
erat Avicennæ; ſed grammaticam prorſus
ignorabat. Die quodam Antonius ultro ſe-
lutator venit, literasque Clenardi arabicas,
alto quaſi ſomno oppreſſas, cœpit experge-
facere. Creſcente enim inter illos amicitia,
ſenſim hic ad priſtinum ſtudium redibar:

BS cum
Bene inſtructus fuit. p.7. lin. 7. 8.  70.

lin. 3. P. 9I. lin. 32. ꝑ. 92. lin. 2. p.
103. lin. I5. p. 147. lin. 25. 32. ꝑ. I6I.

lin. 29. ꝑ. 246. lin. 23.
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cum princeps ejus aliquot diebus abeſſet, at-
que domi liceret omne tempus ſibi ſumere;
ut nunquam antea, fervebant arabica, quod
in Antonio ſocium laboris nactus eſſet,

ſicubi dubitaret, præceptorem, præſer-
tim in vocibus, quas medici uſurpant. Cle-
nardus ipſi linguæ dedit rudimenta, quæ ante
biennium conſcripſerat

V. Jam tantum noverat in grammati-
ca Clenardus, ut nihil reſtaret, quam aucto-
rum lectio. Itaque poſt Evangelia legit ſcri-
pta medica, quia aliis non potiebatur. Avi-
cennæ partem diligenter tractavit. Sed ſupra
modum verſione latina turbabatur; quod in-
terpres in tam alieno a nobis ſermone ver-
bum tantum pro verbo reddiderat, nec ſatis
expreſſerat vocabulorum vim atque proprie-
tatem. Arabica diſcebat, quæ ignorabat, nec,
quis ſenſus eorum eſſet, licuit ex latinis, pa-
rum elegantibus, colligere. Quare ipſi vide-
tur utilius, Galenum, aut alium quempiam
verſare, qui è græco translatus eſſet in arabi-

cum,

Biennium conſcripſerat. p. 7. lin. 5. 1I.
P 57. lin. 5. P. 74. lin. 32. P 95. lin.
5. 6. P. 103. lin. 2. pĩ 146. lin. 32.

37- P I47. lin. 32. 35. P. I48.
lin. 17. 34. ꝑ- 157. lin. 28. P. I62.
lin. 3. I64. lin. 6. 246. lin. 18.
22. 3I. ꝑ. 247, lin. 5. 13. 17.
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cum, Incidit in illius commentarios, quibus
Aphoriſmi expoſiti ſunt; cum illis verſio-
nem Leoniceni contulit: ubi tribus, qua-
tuorve locis animadvertit, hunc non tam re-
cte ſenſum percepiſſe, quam reddiderit inter-
pres arabicuss. Abſolverat libros tres, cum
aliis negotiis ſtudium rurſus interrumperetur.

VI. Eo tempore lexicon, quod huc-
uſque in ſchedis jacuerat, his ordinatis, com-
poſuit, novisque ſubinde auxit vocahulis,
ut lectitando proficiebat. Interea epiſtolas
quoque ſcribendi ratio ab ipſo tentabatur,
quo ſtylus exerceretur: potuiſſetque facul-
tatem aliquam comparare, ſi perduraſſet ex-
ercitatio. Verum non æque oblectabatur An-
tonius hac literarum viciſitudine, ac Clenar-
dus; huic præterea illius epiſtolæ olebant,
neſcio quid, vulgare, quod non ſatis elegans
judicabatur. Quare rurſum intermiſſa ſunt
hæe ſtudia, tum ut ad jucundiores diſciplinas
avocaret fatigatum ingenium, tum quod jam
abunde ſe paratum crederet. Præterea mul-
tum ei moleſtiæ devorandum fuit, quod res
ci cum ſurdo eſſet.

VII.
Rurſus interrumperetur. p. 72. lin. 13.

9I, lin. 5. 32. p. Io3. lin. 4. p. 237-
lin. 17. 29:Cum ſurdo. p. 146. lin. 30. ꝑ. 247. lin.

13. 36.
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VII. Scopus ejus in hoc diſcendi la-

bore idem etiamnum erat, qui olim fuerat;
nimirum, ut ex lingua affini accuratius intel-
ligeret hebraicam, aliis ducem ſe ad codi-
ces arabicos logendos præberet: de impugnan-
da ſuperſtitione muhammedana autem nul-
lam habuit cogitationem. Anno ciPExxvIE.
circa pentecoſten, patruus Cæſaris, Leopol-
dus, rectorem agens Salmanticæ, miſſis lite-
ris, Clenardum ad ſubeundam linguarum pro-
ieſſionem invitavit. Itemque alii viri con-
junctiſimi modis omnibus illum in cam aca-
demiam revocare conati ſunt; nihil non pol-
licentes homini, quem unum in Europa mu-
neri huic parem eſſe dictitabant. Inde autem
iſta orta eſt exiſtimatio, quod hucusque nemo
extiterat, qui arabicæ linguæ ſic teneret ſci-
entiam, ut eam docere poſſet. Hac occa-
fione unus e præcipuis amicis, Franciſeus
Victoria, non ignarus ftudii Clenardi,
ſedulo ipſum hortatus eſt, ut ſe accingeret
ad ſcribendum contra Muhammedum, quo-
niam bona pars Hiſpaniæ contagione ſectæ
hujus laborarer; harum quoque ovium
habenda eſſet ratioo. Addidit: librum lati-
num, quo Muhammedum refutaſſet, ver-
tendum in Iinguam hiſpanicam; eundem
græce reddi poſſe, ut Græcia etiam, quæ fer-
me tota Muhammedo dedita eſſer, errorem
ſuum agnoſceret. Clenardus generatim Sal-

man-
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manticenſibus gratias egit, verum conditio-
nem detrectavit, etſi gloriæ plenam, cauſa hac
memorata: ſeſe cupidum eſſe patriæ repeten-
dæ, eaque ibi in lucem edendi, quæ provehen-
dis ſtudiis ſerviant. Franciſco ſpeciatim præ-
ter cxtera hoc reſpondit: ſe parum ad eam
impugnandi Muhammedi provinciam idone-
um eſſe: primum legendum Alcoranum, de-
inde Sunnam; ſtultum eſſe, oppugnare,
quod non plane fuerit perſpectum.

IIX. Et omnino ſtabat ſententia, quam-
primum rediiſſec in patriam, Lovanium 3
quem locum rei inſtituendæ Salmantica op-
portuniorem putabat: cum ſtudio theologico
profeſſionem auſpicari arabicam, linguæ hujus
propagandæ cauſſa; paratis typis arabicis,
ea per ſcriptiones linguæ hujus fundamenta
ponere, ut homines poſthac tam facile me-
dicos arabicos lectitare poſſent, quam nunc
legant græcos; quanquam ipſe non ram
medicinæ, quam codicum ſacrorum inrelli-
gentiæ veliſicari conſtituiſſer.

CAP.

Fuerit perſpectum. ꝑ. 27. lin. 36. p28. lin.
4. P. 9o. lin. 29. p 9I. lin, 25. p. 2I3.

1 lin. I5.
V elificari conſtituiſſet. 9I. lin. 13. ꝑ- 183.
lin. Iꝑ. 215. lin. II. ꝑ. 247. lin. 36.
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CAP. V.
Periodus Hiſpanica ſecũnda.

il

ih

I

n-

Acta tandem a Principe poteſtate, cuml

E II patriam repetiturus eſſet Clenãrdus, con- ii ſilium cepit menſibus aliquot peragran-

di Hiſpaniam, diligenterque diſpiciendi, an
poſſer alicubi invenire hominem, quicum de
literis arabicis poſſet confabulari, Nam non-
dum audiverat vivam vocem, ſcrupulis qui-
busdam circa accentus etiamnum torquebatur.
Primum, Cæſarauguſtæ in vinculis, dicebatur,
eſſe hominem, iſtarum literarum peritum.
Poſthac cognovit, Hiſpali reperiri figulum,
oriundum e muhammedica gente, arabico
do&tum; quo ante anhos aliquot Pincianus
uſus ſit magiſtro.

II. Sub finem anni erxxænIæ. Hiſpa-
niam ingreſſus, venit Hiſpalim. Hic ſtatim
ad figulinas accedit, invenitque commenda-
tum proſelytum. Atat docendi munus re-

cuſat

Uſus ſit magiſiro. ꝑ. 24. lin. 24. 37.
25. lin. 4.. 6I. lin. 19. ꝑ. 164. lin. 5.
P215. lin. 4.

Venit Hiſpalim. p. 24. lin. 17.9. 25. lin. 4.
P.42. lin, 22.. 6I. lin.2.5, p.215. lin. I4
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cuſat ſenex: ſe, ait, eſſe ætate incommods, plu-

ribusque impediri negotiis, quominus ipſi va-
care poſſit. Clenardus, ſubornato Franciſco
Colone, omnem movet lapidem, ut ſaltem
inter ollas ſibi locus detur, ipſe obirer,
rotam agitans, ſubinde ad quæſtiones reſpon-
deat. Verum nihil obtineri potuit. Cau-
ſam recuſationis adfert: etſi natione Mau-
rus ſit, ſe ramen vere chriſtianum eſſe; nolle
ſe ullum veteris ſuperſtitionis ſignum dare:
nec fieri poſſe, quin veniret in ſermones ho-
minum, ſi. ipſum in privatis ædibus, aut in-
ter operas ſuas in diſciplinam recipiat. Pro-
ſelytum ſe quidem eſſe, tamen vitæ genere ſe
conſecutum, ut paucis videatur alienigena;
nolle ſe hanc opinionem perdere.

III. Clenardus, adſumto ſecum ara-
bico codice, quæritabat in foro inter man-
cipia Tunetenſia, quod. noſſet literas iſtas.
Nactus unum, qui ſe literatum profitebatur:
quid, inquit, in diem lucravis Reſpondit:
viginti quinque obolos. Clenardus: æja me-
cum eſto, ait, in cubiculo ad prunas, do-

cendo tantum capito. Placet conditio. Illo
igitur præceptore uti cœpit, ipſumque repe-
rit mediocriter doctum. Inter confabulan-
dum tentat hominem, num ſecum velit abi-
re in Flandriam Non omnino abnegabat,

i dicens:

Opiuionem perdere. ꝑ. 25. lin. 22.
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dicens: ſe redemtionem expectare, pro-
pediem venturam pecuniam ex Africa; quæ
fi ſe ſpes deſtitueret, ipſe cum hero paciſce-
retur, ſeque abduceret præceptorem. At
rurſum hinc excluditur Clenardus. Nam al-
Iati ſunt nummi e Feſſa, ac magiſter liber
diſceſſit in Africam, cum o&to diebus illum
docuiſſet. Cæterum intellexit ex Mauro hoc,

alium quendam Almeriæ in ſervitute eſſe

hominem, mire doctum; facile
illum poſſe redimi.

Poſſè redimi. ꝑ. 25. lin. 22. 33. ꝑ. 26.
lin. 3. 7. 18. ꝑ. 6I. lin. 25. ꝑ. 64
lin. 20. 29. ꝑ. 29. lin. 3.
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